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A „CORVINA' -nak 
szánt kéziratok (cikkek és hir-

detések) A i g n e r L a j o s - h o z . 

Budapesten (váci-utca I. sz.) 

küldendők. 

A MA&YAR KÖIYVKERESKEDOK EGYLETETEK KÖZLÖNYE. 

VII. é v f o l y a m . BUDAPEST, 1 8 8 4 . m á r c i u s Í O . 7. s z á m . 

Ú j o n n a n m e g j e l e n t k ö n y v e k . * ) 
Magyar nyelven. 

Aigner Lajos Budapesten. 
Felhő Nándor. Fel legek. (Költemények.) (32-r. 85 1.) Buda-

pest, 1884. 60 kr. 
Gelich Rikhárd. Magyarország függetlenségi harcza 1 8 4 8 - 4 9 -

ben. 9- ik tüzet. (N. 8-r. II. kötet 1 — 6 4 1.) Budapest, 1884. 
40 kr. 

Kakujay Károly . Magyar nye lvgyakor l ó és o l v a s ó k ö n y v , Ma-
gyarország nem-magyarajku népiskolái számára. I. évtolyam. 
9-dik kiad. (8-r. 38 1.) Bpest, 1884. Pkötb . 20 kr. 

Nemzeti könyvtár. Szerk. Abafi Lajos . 162. 163. füzet. (Uj 
folyam 82. 83.) (K. 8-r . ) Bpest, é. n. (1884.) Füzetje 30 kr. 
162. füzet : C z a k ó Zsigmond művei 9- ik füzet. (II. kötet 

1 6 1 - 2 4 0 1.) 
163. füze t : K a z i n c z y Ferenc. Magyar Pantheon. 4 - ik 
füzet. ( 241—320 1.) 

Bondy Ferencz Bécsben. 
Jelenkor remek festményei, A 

s zöveg 6 lap kép.) 
— . 1-ső füzet. ( ívrét 2 lap 

60 kr. 

Burger Gusztáv és társa Szegeden. 
Pósa Lajos. Da lok , regék az itjuság számára, Jankó János raj-

zaival (8-r. IV , 103 1.) Szeged, 1884. K ö t v e 1 frt 60 kr. 

Grill K. udv. könyvk. Budapesten. 
Bartók La jos . Kendi Margit. Történeti dráma öt felvonásban. 

(K. 8 - r . 162 1.) Bpest, é. n. (1884.) 2 frt. 
Dessewffy Arisztid. A házas élet. (12-r. 2041.) Budapest, 1884. 

1 frt 50 kr. 

Grimm Gusztáv Budapesten. 
Fisclier Engelbert Lőr incz dr. P o g á n y s á g és kinyilatkoztatás. 

Vallástört Ineti tanulmányok stb. Fordította J . Jankovich 
Gyula. II. füzet. II. rész : A perzsák. (N. 8-r. 39 1.) Buda-
pest, 1884. Bizom. 60 kr. 

Nagy Sándor (Sz.) Levélszerinti oktatás a fraucia nyelv tanu-
lására. 8- ik levél. (N. 8-r. 1 3 7 - 150 1.) Bpest, 1884. 30 kr. 

Révai La jos dr. Adalék a szerzői j o g h o z . A „Société de Ber-
lin" zárlati perének összes peranyaga. E g y bevezetéssel és 
az 1866-iki államszerződés eredeti szövegével . Szerző sa-
játja. (N. 8 - r , 41 1.) Bpest, 1884. Bizom. 50 kr. 

Steigeutesh br. Ész és sziv. Víg játék e g y felvonásban. Br. St. 
után átdolgozta J. Jankovich Gyula. Kézirat gyanánt. Mű-
kedvelő i színpadok részére. (8-r. 18 1.) Bpest, 1884. 25 kr. 

Joerges Ágost özvegye Selmecbányán. 
Seholl C r F . A gépész kalauza. Fűtők gőzgépőrök , kezdő gé-

pész-épitészek, mérnökök, gyártulajdonosok, gépműhelyek, 
műszaki tanintézetek és hatóságok számára. C. F . Scholl 
műve nyomán a magyar v i szonyokhoz alkalmazva irta 
Liszkay Gusztáv. 422 eredeti ábrákkal. 1-ső füzet. (N. 8-r. 
48 I.) Selmecbánya, 1884. 40 kr. 

*) Könyvészetünk minél teljesebbé tétele végett felkéret-
nek a t. k iadók, hogy kiadványaik egy - egy példányát megjele-
nés; után azonnal, a „Csak szorosan " -egylet „Könyvészet i 
zottsága" czime alatt beküldeni szíveskedjenek. 

bi-

Kilián Frigyes Budapesten. 
S c h e n z l Guidó dr. Útmutatás földmáguességi helymeghatározá-

sokra. 113 ábrával. Kiadja a k. m. termésaettud.-társulat. 
(N. 8-r. X I I , 321 I.) Bpest, 1884. Bizom. 2 frt. 

Knoll Károly Budapesten. 
Magyar könyvszemle. Közrebocsát ja a m. nemzeti Muzeum 

könyvtára . VIII . évf. 1883. 1—4. füzet. Január—Augusztus . 
(N. 8-r. 1 - 2 2 8 1.) ISpest, 1884. A teljes év fo lyam ára 3 frt. 

Lampel R. (Wodianer F.) Budapesten. 
K o s z o r ú a román népköltészet virágaiból. Fordította Moldován 

G e r g e l y (K. 8 - r . 192, III 1.) Kolozsvár , 1884. „Magyar 
P o l g á r " nyomdája. Bizom. 1 frt. 

Légrády testvérek Budapesten. 
S z i k l a y János. Szép Balaton mellől. R e g é n y e s apróságok. (8-r. 

II, 108 1.) Bpest, 1884. 80 kr. 
Z o l a Emil. A z élet öröme. Regény. Fordította Sziklay János. 

(8-r. I, 429 1.) Bpest, 1884. 2 frt. 

Ifj. Nagel Ottó Budapesten. 
Kuorr Ala jos . Magyar általános levelező és házi titkár. 12-ik 

füzet. (N. 8-r. 4 4 1 — 4 8 0 1.) Bpest, é. n. (1884.) 30 kr. 
Rendeletek tára. Magyarországi — . X V I I I . folyam 1884. Ki-

adja a m. k. belügyministerium. I. tüzet. (8-r. VII , 1 — 1 2 7 1.) 
Bpest, 1884. Bizom. 60 kr. 

Törvénytár. 1884-dik évi országos — . (Corpus juris.) Kiadja 
a m. k. belügyministerium. 1-ső szám. ( I—III . t.-cz.) (4-r. 
1 — 4 0 1.) Bpest, 1884. Bizom. 40 kr. 

Pesti könyvnyomda-rószvény-társ. Budapesten. 
H e l y s é g n é v t á r a . A magyar korona országainak a táviratok 

iráuyzására utmutatást nyújtó — . I. rész ; A távirda-állo-
mással ellátott helységek. II. rész : A távirda-állomással el 
nem látott helysétrek, az utolsó távirda-állomás megjelölé-
sével. Hivatalos adatok nyomáu összeáll ítva. (Lu. 8-r. X X X , 
398 1.) Bpest, 1884. 3 frt. 

Ráth Mór Budapesten. 
F r a k n ó i Vi lmos . Váradi Péter kalocsai érsek élete. 1483—1511 . 

(N. 8-r. 64 1.) Bpest, 1884. Bizom. 80 kr. 

Révai testvérek Budapesten. 
Hörk Józeef. A művészet befo lyása a társas életre. (8-r. 23 1.) 

Eperjes, 1883. Bankegylet nyomd. Bizom. 25 kr. 
J ó k ö n y v e k . 1 1 - 2 0 . szám. (8-r. 24, 29, 19, 23, 29, 24, 23, 39, 

21 és 24 1.) Bpest, 1884. Pkötb . 1 frt. 

Stampfel Károly Pozsonyban. 
M a g y a r H e l i k o n . 31-ik lüzet : K ő h a l m i - K l i m s t e i n Jó -

zsef. Czuczor Gerge ly . Irodalomtörténeti tanulmány. (8-r. 
32 1.) Pozsony , 1884. 20 kr. 

Szerzők saját kiadásaikban. 
Imreli Sándor. A kik egjmiásnak vannak teremtve. Igen mu-

latságos szinmű egy felvonásban. (8-r. 15 1.) Marosvásár-
hely, 1884. Szerző. 20 kr. 

L ö r i n c z i Ferencz dr. Függe lék a vezérkönyv a közegészség -
ügy i szolgálat terén cimű műhez, o rvosok , gyógyszerészek , 
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szülésznők, megyei, városi, községi tisztviselők, közegész- • 
ségügyi bizottsági tagok használatára. Az 1876 : X I V . t.-cz. 
és a vele kapcsolatos kormányrendeletek alapján. Szerkesz-
tette dr. L. F. Szerző sajátja. (8-r. 281, V 1.) Bpest, 1884. 
„Hunyali Mátyás" könyvnyomd. Szerző. 4 írt. 

Spi tkó Lajos. A görög szinház. Az aradi Kölcsey egyesületben 
tartott népszerű felolvasás. (8-r. 21 1.) Arad, 1884. Gyulai J. 
nyomd. Szerző. '? 

U g o d i János. Shakespeare Vilmos. Hugó Viktor után irta U. J. 
(N. 8-r. 271, III 1.) Pápa, 1883. Nobel A. nyomd. Szerző 
Ugodon. 1 frt. 

Weiszmann testvérek Budapesten. 
Bolondság, Egy millió. .Apróságok a humor és j ó kedv vilá-

gából. A mulatni szeretők örömére közli Fekete Ördög. 
I. kötet. 2. 3. füzet. (4-r. 4 1 - 1 2 0 1.) Bpest, é. n. (1884.) 
egy-egy füzet 20 kr. 

Zilahy Sámuel Budapesten. 
Barts József dr. Orvos-gyógyszerészeti műszótár. Kiadja a m. 

orvosok és természetvizsgálók vándorgyűlésének állandó 
központi választmánya. 1-ső füzet. Szerző tulajdona. (Ln. 8-r. 
1—160 1.) Bpest, 1884. Bizom. 1 írt 50 kr. 

Kovács József. A húgy kövekről. Gyorsírói feljegyzések az 
1883. szünidei cursusban tartott előadások után. Különle-
nyomat az „Orvosi Hetilap" 1883. évfolyamából. (N. 8-r. 
37 1.) Bpest, 1883. 20 kr. 

Szamosi János. Latin nyelvtan. Gymnasiumok számára. I rész. 
Alaktan. (8 r. 160 1) Bpest, 1884. 1 frt. 

Idegen nyelven. 
Grimm Gusztáv Budapesten. 

Colombier Marié. Die Memoiren der Sarah Bármim. Aus dem 
Französischen iibersetzt. (8-r. 159 i.) Bpest, 1884. Bizom. 

1 frt 50 kr. 
Yassi l i Paul, Gráf. Hof und Gesellschaft in Berlin. (N. 8-r. 

149 1.) Bpest, 1884. 2 fit 

Kilián Frigyes Budapesten. 
Lenhossék Joseph Edlen von. Die Ausgrabungen zu Szeged-

Őshalom in Ungarn, namentlich die in den dortigen ur-
magyarischen, altrömischen nnd keltischen Griibern aufge-
fundenen Skelete. Darunter ein sphenocephaler und katarr-
liiner hyperchamaecephaler Schádel, ferner ein dritter und 
vierter künstlich verbüdeter makrocephaler Schiidel aus 
O-Szőny und Pancsova in Ungarn. Mit 8 phototip. Tafeln 
und einem litogr. Situationsplane in Farbendruck; ferner 
8 xylogr. Figuren im Texte. (4-r. XI , 251 1. és 8 tábla) 
Bpest, 1884. Bízom. 12 frt. 

Revue, ungarisch — . Mit Unterstützung der ungarischen Aka-
demie der Wissenschaften herausgegeben von Paul Hunfalvy 

und Gustav Heinrich. 1884. 1. 2. Heft : Januar- Február. 
(N. 8-r. VIII, 1 - 1 5 2 1.) Bpest, 1884. Füzetje 50 kr. 

Lampel Róbert (Wodianer F.) Budapesten. 
S t . Hi la ire Josefine, Irma K o v á c s , Anna D o r n, Elise 

G o m b o s u. A . lllustrirtes Budapester Kochbuch. Mit 
einem Anhang: Die Schatzkammer der praktischen Haus-
frau. Uebersetzt und nach dem neuen Metersystem umge-
arbeitet von Marié Zöld. (8-r. IV, 590 1.) Bpest, é. n. (1884.) 

1 frt 40 kr. 

Zenemüvek. 
Rózsavölgyi és T á r s a udv. zenemükeresk. Budapesten. 
Báufi Sándor. „Ha ő nevet". Keringő énekhangra és zongorára. 

Magyar-német szöveggel. 1 frt. 
Herczenberger István. Alice tipegő „Rip van W i n k l e " czimű 

operett dallamai után. Zongorára. 60 kr. 
Hruska Tivadar. Szüreti emlék. Mazur-polka zongorára. 60 kr. 

Sajtó alatt lévő műveli. 
Burger G. és társánál Szegeden : 
Palotás Fausztin, A mi parasztjaink. Nyolc tanyai történet. 

Előfiz. ár ápril l - ig 1 frt. 

Országos statisztikai hivatalnál Budapesten: 
Magyarország tiszti czim- és névtára 1884. Előfiz. ár 3 frt. 

Ráth Mórnál Budapesten: 
Ipo ly i Arnold. Magyar műtörténelmi tanulmányok. 2-ik kiadás 

2 frt. 
Salamon Ferencz. Két magyar diplomata a 17-ik századból. 

2-ik kiadás 1 frt 40 kr. 
1883. évi i gazságügyekre vonatkozó rendeletek. 

Szerzők saját kiadásaikban: 
Csuday Jenő. Zrínyiek a magyar történelemben. Előfiz. ár már-

cius 30-ig 2 frt 50 kr. 
Gárdanyi Géza (Sárvár, Vas m.) Szellemi szalámi-szeletek. Egy 

porció humoros novella. Előfiz. ár 1 frt. 

Zilahy Sámuelnél Budapesten : 
Fekete Ödön. A magyar büntető eljárás kézikönyve. Előfiz. ár 

ápril végéig 3 frt 50 kr. 

*) Das hiesige Zollamt verlangt die Abstempelung der 
Stuttgartéi- Heftausgaben von Ueber Land u. Meer, Buch für 
Alle etc. da diese Hefte nur 2 und 3 Wochennummern enthal-
ten und das Gesetz n u r d i e M o n a t s h e f t e mit 4 Wochen-
nummern für stempelfrei erklárt hat. 

Ich erhalte diese Journalé von Wien, da meine Conti-
nuation zu uubedeutend für den directen Bezúg, dort passiren 
diese Hefte stempelfrei; auch in Budapest werden diese Jour-
nalé nicht abgestempelt. Meine Angabe, dass ja dann auch in 
Wien diese Journalé abgestempelt werden miissten, wnrde beim 
hiesigen Zollamt dahin erwiedert, dass selbst, wenn auslándische 
Journalé mit einem österr. Stempel versehen sind, dieser für 
Ungarn keine Gültigkeit hat. Ich beziehe z. B. über Wien franz. 
Journalé, trotzdem sie dort abgestempelt, werden sie hier doch 
noch als stempelpflichtig betrachtet. 

Meine Eingabe an das Ministerium wurde laut Anlage 
nur insoweit beantwortet, dass sámmtliche Wochen-Journale des 
Auslandes ohne Unterschied stempelpflichtig sind; liess aber 
meine Bitté, ob belletristiscbe Heftausgaben, welche nur 2 und 
3 Wochennummern enthalten, nicht als Monatshefte zu betrach-
ten, un beantwortet. 

Habén Sie die Güte im Wege des Vereins die priicise 
Auslegung des durchaus nicht deutlichen Gesetzes von Seite der 
betreffenden Behörde zu verlangen, mit der Bitté, ein gleichfniis-
siges Vorgehen bei allén Zollámtern einzuleiten. TV. Cossel. 

A hirlapbélyeg,: 
Nagyméltóságú magy. kir. 'pénzügyi ministerium! 

Mély alázattal alulírott mint helybeli könyvke-
reskedő, Lipcséből a posta utján, a német birodalom-
ban megjelenő szépirodalmi lapok hozatásával foglal-
kozom. 

A szabályszerű egy krajcáros bélyeggeli ellátása 
a nevezett időszaki lapoknak a helybeli m. kir. fővám-
hivatal által a küldemények megvizsgálásánál történik. 

A mostanáig gyakorolt eljárástól s a pénzügyi 
szabályok 172. §-tól eltérőleg, most minden hetilapok, 
külömbség nélkül bélyegeztetnek 

A 172. §. szerint külállamokban hetenként lega-
lább egyszer, és igy éven át 52-szer megjelenő hír-
lapok és időszaki lapok bélyeg illeték alá esnek, ha 
politikai vagy szépirodalmi tárgyakat tartalmaznak. 

Ezen szakasz szelleméből világosan kitűnik, hogy 
minden más hetilapok, m e l y e k n e m p o l i t i k a i 
v a g y s z é p i r o d a l m i t á r g y a k a t t a r t a l -
m a z n a k , b é 1 y e g m e n t e s e k. 

Ézen kivül bélyegmentesek minden külföldi idő-
szaki lapok melyek bár hetenként kétszer vagy több-
ször jelennek meg, de havi füzetekben egybegyűtve 
hozatnak be §-202 után. A helybeli m. kir. fővámhi-
vatal ezen rendelettől eltér és minden egybegyűjtött 
füzeteket melyek külföldi időszaki lapokat s hetenként 
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j e l e n n e k meg tartalmaznak, szám szerint egy krajcár-
ral bélyegezi. 

Szóbeli ezen értelemben levő kérelmemet a hely-
beli m. kir. pénzügyi igazgatóság azon megjegyzéssel 
u t a s í t o t t a v i s s z a hogy minden külföldi 52 szám-
ban megjelenő hetilap, tekintet nélkii 201. §. bármi 
tartalmúak bélyegilleték alá esnek. 

Ha a 172. §. ezen magyarázata helyes ugy az 
eljárás a m. kir. fővámhivatal- és postahivataloknál 
nem egyenlő. 

A budapesti m. kir. fővámhivatalnál a könyváru-
soknak nem politikai s nem szépirodalmi 52 számban 
hetenként megjelenő külföldi lapok bélyegmentesen 
adatnak ki. Épen ugy minden szépirodalmi külföldi 
heti lapok, ha egybegyűtve havi füzetekben jelennek meg. 

A budapesti m. kir. postaigazgatóság részéről 
évenként kiadott bel- és külföldi hírlapok és folyóira-
tok róli előfizetési árjegyzékben hasonlóan ez értelemben 
állapitvák meg és tüntetvék ki az ebbeli bélyegille-
ték tételeit péld.: az 52 heti számban megjelenő poli-
tikai tartalmú Leipziger illustr. Zeitung-nál évenkint 
52 krt, 52 heti számban megjelenő szépirodalmi tar-
talmú Hausfreund illust Familienblatt-nál évenkint 52 
krt. Ellenben bélyeg nélkül minden lapoknál, melyek 
nem politikai és szépirodalmi tárgyakat tartalmaznak 
és 52 számban jelennek meg. péld. „Magazin für Li-
teratur des Auslandes", „Európa", „Chronik d. gebild. 
Welt", „Botanische Zeitung" etc. 

Tekintve azt hogy az országban a rendszabály 
egyenlő értelemben végrehajtandó és én mint könyv-
árus a versenyt kiállnom kell: 

A nagyméltóságú m. kir. pénzügyi ministeriumhoz 
azon alázatos kérelerrmel járúlolc miszerint az iránt 
intézkedni, hogy minden m. kir. fővámhivatalnál s m. 
kir. postahivatalnál a külföldi hetilapok, tekintet nél-
kül tartalmukra, ha egybegyűtve havi füzetekben is 
jelennének meg, egyenlő értelemben bélyegezvék adat-
tanak ki; ellenkező esetben pedig a temesvári m. kir. 
fővámkivatalt odautasitani méltóztassék, miszerint irá-
nyomban is azon eljárást kövessen, hogy csak a poli-
tikai és szépirodalmi tartalmú hírlapokat, melyek nem 
havi füzetekben egybegyűtve jelennek meg, bélyegzés 
alá vegye. 

Ebbeli kérelmemet figyelemre méltatni esedezvén 
maradtam a méltóságú m. kir. pénzügyi ministeriumnak 
legmélyebb tisztelettel 

Temesvár, április hó 13-án 1883. 
Gossel W. 

könyvkereskedő. 
Erre következő végzés hozatott: 

43709. sz. 
111718837 

Felfolyamodó értesitettik, hogy a nagyméltóságú 
m. kir. pénzügyministerium f. évi julius hó 2-án 39430 
sz. a. kelt magas rendeletével folyamodót tekintettel 
arra hogy az illetéki szabályok 201. §. szerint a kül-
földi lapok, minden tekintet nélkül arra, vajon politi-
kai vagy szépirodalmi tárgyakat tartalmaznak, bélyeg-
illeték alá esnek; jelen kérelmével elutasította. 

M. kir. pénzügyigazgatóság. 
Temesvárott, 1883. évi julius hó 27. 

Jelmek. 

Szerény kérelem a t. kiadó urakhoz! 
Egyik t. kiadó ur a minap volt szíves egy uj 

könyvének 6 példányát bizományba küldeni, négyet 
eladván kértem még 4 példányt, mig pedig 2 szoro-
san 2 bizományba. Akadály nélkül megküldte rende-
lésem szerint, ámde néhány kiadó ur már régebben 
gyakorlott szokását követve, ez urnái most először a 

> 4 példány kettején, mert szorosan rendelve és expe-
diálva, ott díszeleg a kérlelhetetlen „f" (fest). 

Már most tessék minden uton áron ezen 2 meg-
bélyegzett példányon túladni, pedig lehet, hogy az ér-
dekelt vevőkör a fenjelölt eladott példányok által ki van 
elégitve; és csak a remény késztetett újból rendelni, 
részben szorosan pedig, nehogy a kiadó megsokalja a 
tömeges bizományi küldést. De ha az a remény meg-
hiusul, akkor eladtam Ugyan 4 példányt, kaptam 
ugyan fest c s a k 2 p é l d á n y t , és mégis maradt 
nyakamon ezen feldíszített kettő! 

Ámde feltéve is, hogy még túladok ezen fel-
cifrázott példányokon, ép ezek érdekelni első gondom-
nak kell lenni a más két nem jelzett illetve bizo-

] mányba vett példányt jól elkülöníteni, a regale mögött 
eldugni, nehogy véletlen segédem, tanulóm vagy én-
magam is ezt találja eladni az „f"-es helyett, mert 
biz egyikünk feje sem káptalan, hogy a sok „ f " 
egész éven ' át előttünk lebegjen; ezen félretételnek 

) pedig egy fél év múlva mi könnyen lehet azon kö-
vetkezménye, hogy újból rendelünk, a midőn még ott 
hever egy zugban a példány, de másrészt szem előtt 
nem lévén, nem is ajánljuk, mi által a kiadó ur is 
károsodhatik! 

Engedjék meg, hogy kissé hosszadalmas voltam, 
de elő kelle adnom a praxisból meritett ebbeli tapasz-

; talataimat, és meg vagyok győződve, hogy a kartárs 
urak nagy része mellém áll azon kérelemmel, ne bé-
lyegezzék le a t. kiadó urak azon könyveiket, a me-
lyeket esetleg bizományba is adni szívesek! Hisz ott 
van a conto, jogtalanul visszaküldőiteket tessék vissza-
utasítani, minek és miért egy tiszta formalitás által 
nehézségeket, esetleg kárt okozni a szegény sortimen-
ternek, mert csak nem is akarok reá gondolni, hogy 
ezen „f"-nek célja épen ezen példányok okvetlen el-

: adása a kiadó részéről, akár a sortimenter kárára! 
Kapcsolatban ezen kérelemmel legyen szabad még 

ezen 1 — 2 kiadó ur gyakorlatát felemlítenem, a kiknél 
pláne ott paradiroz az e g é s z „bar" vagy „baar", a 
mi körülmények közt még a közönséggel szemben is 
kellemetlen, mert „ennek nincs hitele, baar kell ven-
nie" jegyzi meg különösen a practicus kereskedő, de 
a ki a könyvkereskedői szokásokat nem ismeri. — 

1 Elég volna tán a „B" , egész eltekintetve attól, hogy 
biz itt is a contora lehet utalni, a mi ott nincs fel-
véve, vissza nem küldhető; kivételt képeznék csak 
némi leszállítottak bizonyos igy küldött példányai stb. 
Bocsánatot kérve az érdekeltektől kartársi üdvözlettel. 

Egy vidéki könyvkereskedő. 

A könyvek kölcsönzése, 
Égy német irónál a könyvek kikölcsönzésére 

nézve a következő megjegyzést találtunk, mely telje-
sen ráillik a mi viszonyainkra is. 

„Sőt formaszerű divattá lőn Németországban, 
még szükséges könyveket sem venni, hanem másoktól 
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kölcsönözni; s természetes, hogy e kölcsönzött köny-
veknek nagy része veszendőbe megy. Az irodalom emel-
kedése, s a könyvek keletére nézve már a kölcsön-
könyvtárak is nagy akadály, de ha még azok, kiknek 
elég módjuk volna, könyveiket egymásnak kölcsönöz-
getik, megmagyarázza a német könyvek parányi ke-
letét az angolokhoz képest. Senki sem tartja fényű-
zésnek, egy-egy ékszert, vagy a számoshoz, mit már 
bir, egy cifra shawlt vagy bundát vagy drága búto-
rokat vásárlani, de könyvekért évenkint néhány forin-
tot adni ki, ezt nagy pazarlásnak tekintik. A mi tu-
dósságunk nagy hírben áll, s tudósaink meg is érdem-
lik, hogy nevezetesek legyenek, de a nép nagy része 
nem érdemli meg azon hirt, melyben a külföld előtt 
széles ismeretei miatt áll. Nézzük csak kalmár-osztá-
lyunkat, mely, mint a kézműves, korán lépvén a 
gyakorlati életbe, főleg öntanulmány s olvasás által 
kénytelen utólag segélni magán, vajmi gyakran ugyan-
csak hiányos tudományt, gyakran még csak a hazai 
történelem- s irodalomnak a társadalmi életben szük-
séges ismeretét sem találjak. E bajnak családi könyv-
tárak alapítása által kell elejét venni. Minden család-
nak becsület ügyévé kellene tenni s bizonyos büszke-
séget helyezni egy saját könyvtár birtokára, és azért 
mindenkinek elvévé tenni, hogy könyvet többé kölcsön 

j nem ad. Ez nem csak magát az irodalmat fogná 
emelni s az írók állapotát javítani, hanem a művelt-
séget is mindig általánosabb- és alaposbbá tenné, miként 
már Jean Paul mondja, hogy azon tan-órákat járnák 
a legszorgalmasabban, miket meg kellene fizetni, de a 
többit nem veszik oly szigorún." 

Ló'vy Adolf s.-a.-újhelyi kartársunk február hó 
23-án ünnepelte meg házasságának 25 éves évfor-
dulóját. 

A „Csak szorosan" c. budapesti könyvkeres-
kedősegédek-egylete elnöksége ezennel értesiti a t. fő-
nök urakat s kartársakat, hogy a helyeszközlő iroda 
vezetését ezentúl az egylet alelnöke — G l ü c k S a m u , 
ifj. N a g e l Ottó ur üzletében— kezeli, s kéri mind-
azokat, kik ez ügyben tájékozást szerezni kívánnak, 
szíveskedjenek hozzá fordulni. 

Budapest, 1884. 

Horovitz Lajos 
elnök. 

Révai Ödön 
titkár. 

C. Stampfel in Pressburg 
sucht: 
Pray Georgi i , Indere l ibrorum rariorura 

Bibliotheca Budensis. 2 Tomi , Buda 
1780—81, gr. 8°. 
GeÜ. Offerten mit direkter Post erbeten. 
280. 

L ö v y Adolf S.-A.-Ujhelyen 
keres : 

1 Balázs, nővénv termelés 3 írt. 
281. 

E g y képzett könyvkereskadő-segéd , ki $ 
e téren 9 év óta ío ly ton do lgoz ik , ke-
res magának e g y megfelelő segédi állást > 
valamelyik n a g y o b b vidéki városban. A z 
illető birjiJ a magyar és német nyelvet, 
és az összes k ö n y v k e r e s k e d ő i teendők-
ben jártas, u g y a papir-szakmában is 
avatott. Belépés esetleg azonnal. 

Szives ajánlatokat e lap kiadóhivatala 
közvetít „B . E. 15." j e g y alatt. 

286. 

Ferenczi B. Nyíregyházán 
k e r e s : 
1 Dumas, három testőr. 
1 „ husz év múlva. 
1 „ Bragelonne gróf . 
1 Steífens, mezei gazda. Cplt. broch. 
2 Kautz, nemzetg. és p. ü. tan III. köt . 

a pénzügytan. 
A ján latok direct postán kér. 
282. 

Kérelem! 
A t. k iadó urakat felkérem, miszerint 

ezentúl nekem régiebb k i a d v á n y a i k -
b ó l m e g r e n d e l é s n é l k ü l küldeni 
semmit se méltóztassanak! A z o n eset-
ben, hogyha e kérelmem figyelmen ki-
vül hagyatnék, kénytelenitve leszek a 
küldötteket a k ö l t s é g e k f e l s z á m í -
t á s a m e l l e t t vissza küldeni. 

Szatmár, 1884. febr. 

Commissionswechsel. 
Nach freundschaftlicher Uebereinkunft 

besorgen v o n 1. Miirz 1884 die Herren 
Gebriider Révai für den Budapester 
Platz meine Comnüssionen und danke 
ich gleichzeitig den Herren Tet tey & Co. 
für ihre bisherige prompté Yertretung. 

H E I N R I C H SEILER ' s W w e . 
284. (a) in Steinamanger 

JL_ 

Alázatos szolgája 
L Ö V Y M I K S A . 

Pauker Dániel Nagyváradon 
keres ódon v a g y uj ál lapotban: 
1 V ö r ö s m a r t h y munkái 3 - ik kötet I l - ik 

k iadás 1864. (Rátn.) 
Szives ajáulatokat egyenest postáa 

kérek . 
283. 2 — 1 . | 

„Uj segédem megbetegedvén helye 
a z o n n a l betöltendő. Csak s z e r é n y 
i g é n y ű fiatal emberre reflektálhatok." 

R. -Szombat , márc. hóban. 
287. K Á R M Á N S. 

Für meine Buch- und Papierhandlung 
suche einen tüchtigen und erfahrenen 
Gehilfen, nur solcbe bitté sich zu mel-
den, resp. Zeugnisse und Photograpbie 
einsenden, die lángere Zeit in einer 
g r ö s s e r n Provinz-Buch- und Papier-
handlung servirten. Eintritt kann so fort 
geschehen. 

Szatmár, 20. Feber 1884. 
Achtungsyo l l 

2 7 5 . 2 - 2. M A X L Ő V Y . 

276. 3 - 2 . 

Zum ehesten Eintritte suche ich einen 
jüngeren Gehilfen, der sowohl iu der 
Buchhándler-, als auch in der Papier-
branche versirt ist. — Offerte an 

285. 
M. K L E I N jun. 

Arad. 

Községi, ügyvédi és közigazgatási 
nyomtatványokból 

kész raktárt tartok és ezeket ismét e l -
adóknak ár jegyzéken szerint 20 c /0 -al 
készpénzfizetéssel adom. Á r j e g y z é k e t tes-
sék kérni. 

; Szegeden. V Á R N A I L. 
! 279 . 3 2. könyvnyomdá ja . 
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